
ALCOHOL/SOLVENT/ACETON
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digitaldevice, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.

Warning
- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches 
the end of its life, the entire luminaire must be replaced.
- Keep it away from heat as this may damage the battery.
- Do not try to open the product, do not let it fall or shake it.
- Do not drop any components as it will damage the product.
- Do not expose any components to an open flame.
- Do not dismantle, open or shred batteries.
- Do not expose any components to direct sunlight.
- The manufacturer is not legally responsible for any kind of malfunction of the 
product directly caused by user negligence.
- The manufacturer is not responsible for unauthorized repair or modification of the 
product.
- The product and battery should be handed over to an appropriate collection point 
for the recycling of used batteries, electrical and electronic equipment.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical furnishing, basic precautions should always be followed, 
including the following: Read all instructions before using (this furnishing). 
DANGER – To reduce the risk of electric shock:
1. Always unplug this furnishing from the electrical outlet before cleaning or 
servicing. WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to 
persons:
2. Unplug from outlet before putting on or taking off parts.
3. Close supervision is necessary when this furnishing is used by, or near children, 
invalids, or disabled persons.
4. Use this furnishing only for its intended use as described in these instructions. 
Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
5. Never operate this furnishing if it has a damaged cord or plug, if it is not working 
properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water. Return the 
furnishing to a service center for examination and repair.
6. Keep the cord away from heated surfaces.
7. Never operate the furnishing with the air openings blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.
8. Never drop or insert any object into any opening.
9. Do not use outdoors.
10. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where 
oxygen is being administered.
11. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet.
12. The light of the product must be turned off during charging.
13. The maximum load of base is 4.0kg.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If thisequipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 
-   Reorient or relocate the receiving antenna.
-   Increase the separation between the equipment and receiver.
-   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Made by / Fabriqué par : 
Meiyume (Hong Kong) Limited
2/F, HK Spinners Industrial building, 
Phases I & II, 800 Cheung Sha Wan Road, 
Kowloon, Hong Kong

Produce for / Produit pour : 
DIST. PARFUM FRANCIS KURKDJIAN
5 RUE D'ALGER 75001 PARIS – France
franciskurkdjian.com

This symbol indicates that during the replacement of the used batteries, we request you to 
follow the current regulations for their elimination. Pls dispose them in a location foreseen 
for that purpose to ensure their elimination in a proper manner and with respect for the 
environment.
Ce symbole indique que lors du remplacement des piles usagées, nous vous demandons de 
respecter les réglementations en vigueur pour leur élimination. Veuillez vous en débarrasser 
dans un endroit prévu à cet effet, afin de garantir une élimination de manière appropriée et 
dans le respect de l’environnement.

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must not be 
processed with household waste. It must be brought to an electric and electronic waste 
collection point for recycling and disposal. By ensuring the appropriate disposal of this product 
you also help in preventing potentially negative consequences for the environment and human 
health.The recycling of materials helps preserve our natural resources. For further information 
regarding the recycling of this products, please contact your municipality, local waste disposal 
centre or the store where the product was purchased.
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas 
être jeté avec les déchets ménagers. Il doit être déposé dans un point de collecte des déchets 
électriques et électroniques pour être recyclé et éliminé. En vous assurant que ce produit est 
mis au rebut de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives 
potentielles sur l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à 
préserver les ressources naturelles. Pour plus d’informations concernant le recyclage de ce 
produit, veuillez contacter votre municipalité, le centre local de traitement des déchets ou le 
magasin où le produit a été acheté.

Type-C

Led indicator : 
green = full charge, 
red = in charge

For your Safety and best battery charging 
performance, please use the supplied cable 
connected to the charger unit with minimum 
input as 5V 1.5A

ON/OFF

警告
- 本灯具的光源不可更换；当光源寿命终止时，整个灯具必须更换。
- 远离热源，否则电池可能会受损。
- 请勿尝试打开产品，不要摔落或晃动。
- 请勿掉落任何组件，否则会损坏产品。
- 不要将组件暴露在明火中。
- 请勿拆卸、打开或粉碎电池。
- 不要将任何组件暴露在阳光直射下。
- 由于用户疏忽直接导致的产品故障，制造商不承担法律责任。
- 对于未经授权的维修或改装，制造商不承担责任。
- 产品和电池应交至适当的回收点，以回收使用过的电池、
电气和电子设备。

重要安全说明
使用电动家具时，应始终遵循基本的安全预防措施，包括以下内容：
使用前请阅读所有说明。
危险 – 为减少触电风险：
1.清洁或维修前，务必拔掉电源插头。
警告 – 为减少烧伤、火灾、电击或人身伤害的风险：
2. 拔掉插头后再安装或拆卸部件。
3. 儿童、行动不便者或残疾人使用时需有人监督。
4. 仅按说明中所述用途使用本产品。不得使用非制造商推荐的附件。
5. 如果电源线或插头损坏，或产品无法正常工作、掉落、损坏或掉入
水中，请勿使用。应将产品送往维修中心检查与维修。
6. 避免电源线接触热表面。
7. 通风口堵塞时请勿使用。保持通风口无绒毛、头发等杂物。
8. 切勿将物体插入任何开口中。
9. 禁止户外使用。
10. 禁止在喷雾产品使用区域或供氧区域操作。
11. 断电时请先关闭所有控制开关，再拔掉电源插头。
12. 产品充电时必须关闭灯光。
13. 底座最大承重为4.0千克。

Type-C

LED指示灯：
绿色 = 充满电，
红色 = 正在充电

为您的安全和最佳电池充电性能，
请使用随附的电缆，连接至充电器，
输入电压至少为5V 1.5A。

ON/OFF

Type-C

ON/OFF

Type-C

ON/OFF

Amaran
- Sumber cahaya dalam lampu ini tidak boleh diganti; apabila sumber cahaya 
mencapai akhir hayatnya, seluruh lampu mesti digantikan.
- Jauhkan daripada haba kerana ini boleh merosakkan bateri.
- Jangan cuba membuka produk, jangan jatuhkan atau goncang.
- Jangan jatuhkan sebarang komponen kerana ia boleh merosakkan produk.
- Jangan dedahkan mana-mana komponen kepada api terbuka.
- Jangan tanggalkan, buka atau carikkan bateri.
- Jangan dedahkan sebarang komponen kepada cahaya matahari secara langsung.
- Pengilang tidak bertanggungjawab dari segi undang-undang terhadap sebarang 
kerosakan produk yang disebabkan oleh kecuaian pengguna.
- Pengilang tidak bertanggungjawab terhadap sebarang pembaikan atau 
pengubahsuaian yang tidak dibenarkan ke atas produk.
- Produk dan bateri hendaklah dihantar ke pusat pengumpulan yang sesuai untuk 
kitar semula bateri terpakai, peralatan elektrik dan elektronik.

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
Apabila menggunakan perabot elektrik, langkah berjaga-jaga asas harus sentiasa 
diikuti, termasuk perkara berikut: Baca semua arahan sebelum digunakan.
BAHAYA – Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik:
1.Sentiasa cabut perabot ini dari soket sebelum membersih atau menyelenggara.
AMARAN – Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, kejutan elektrik, 
atau kecederaan:
2. Cabut dari soket sebelum memasang atau menanggalkan sebarang bahagian.
3. Pengawasan rapi diperlukan jika digunakan oleh atau berhampiran kanak-kanak, 
orang uzur, atau kurang upaya.
4. Gunakan perabot ini hanya untuk tujuan yang dinyatakan dalam arahan ini. 
Jangan guna aksesori yang tidak disyorkan oleh pengilang.
5. Jangan gunakan jika kord atau palam rosak, tidak berfungsi dengan betul, telah 
terjatuh atau rosak, atau jatuh ke dalam air. Hantar ke pusat servis untuk 
pemeriksaan dan pembaikan.
6. Jauhkan kord dari permukaan panas.
7. Jangan guna perabot jika saluran udara tersumbat. Pastikan ia bebas daripada 
habuk, rambut, dan seumpamanya.
8. Jangan jatuhkan atau masukkan objek ke dalam mana-mana bukaan.
9. Jangan gunakan di luar rumah.
10. Jangan guna berhampiran produk aerosol atau di tempat oksigen sedang 
digunakan.
11. Untuk memutuskan sambungan, matikan semua kawalan, kemudian cabut 
palam dari soket.
12. Lampu pada produk mesti dimatikan semasa pengecasan.
13. Beban maksimum tapak ialah 4.0kg.

Type-C

Penunjuk LED:
hijau = cas penuh,
merah = sedang 

Untuk keselamatan anda dan prestasi 
pengecasan bateri yang terbaik, sila gunakan 
kabel yang disertakan yang disambungkan ke 
unit pengecas dengan input minimum 5V 1.5A.

ON/OFF

Avertissement
- La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsqu’elle atteint la fin 
de sa vie, l’ensemble du luminaire doit être remplacé.
- Gardez-le à l’écart de toute source de chaleur, cela pourrait endommager la batterie.
- Ne tentez pas d’ouvrir le produit, ne le laissez pas tomber et ne le secouez pas.
- Ne laissez tomber aucun composant, cela endommagerait le produit.
- Ne laissez aucun composant près d’une flamme nue.
- Ne démontez pas, n’ouvrez pas et ne déchiquetez pas les batteries.
- Ne laissez pas les composants exposés à la lumière directe du soleil.
- Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement du produit 
causé directement par une négligence de l’utilisateur.
- Le fabricant n’est pas responsable des réparations ou modifications non autorisées 
du produit.
- Le produit et la batterie doivent être confiés à un point de collecte approprié pour le 
recyclage des batteries, équipements électriques et électroniques usagés.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d’un mobilier électrique, certaines précautions de base doivent 
toujours être respectées, notamment :
Lisez toutes les instructions avant d’utiliser ce mobilier.
DANGER – Pour réduire le risque de choc électrique :
1.Débranchez toujours ce mobilier de la prise électrique avant de le nettoyer ou de 
le réparer.
AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlures, d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure :
2. Débranchez-le avant de fixer ou de retirer des pièces.
3. Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce mobilier est utilisé par ou près 
d’enfants, de personnes invalides ou handicapées.
4. Utilisez ce mobilier uniquement conformément à son usage prévu tel que décrit 
dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par le fabricant.
5. Ne l’utilisez jamais si le cordon ou la fiche est endommagé, s’il ne fonctionne pas 
correctement, s’il est tombé ou a été endommagé, ou s’il est tombé dans l’eau. 
Retournez-le à un centre de service pour inspection et réparation.
6. Gardez le cordon éloigné des surfaces chaudes.
7. Ne faites jamais fonctionner ce mobilier si les orifices d’aération sont obstrués. 
Gardez-les libres de peluches, cheveux, etc.
8. N’insérez jamais d’objet dans une ouverture.
9. Ne pas utiliser à l’extérieur.
10. Ne pas utiliser là où des produits en aérosol (spray) sont utilisés ou en 
présence d’oxygène.
11. Pour déconnecter, placez tous les boutons de commande en position arrêt, 
puis débranchez.
12. La lumière du produit doit être éteinte pendant la charge.
13. La charge maximale de la base est de 4,0 kg.

Type-C

Indicateur LED :
vert = charge complète,
rouge = en charge 

Pour votre sécurité et une meilleure 
performance de charge de la batterie, veuillez 
utiliser le câble fourni connecté à l’unité de 
chargeur avec une entrée minimale de 5V 1,5A.

Socle Lumineux
Edition MILLESIME

Made in China / Fabriqué en Chine

size: 95x95mm
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ไฟ LED แสดงสถานะ:
สีเขียว = ชาร์จเต็ม,
สีแดง = กําลังชาร์จ

เพ่ือความปลอดภัยและประสิทธิภาพการชาร์จ
แบตเตอรี่ที่ดีที่สุด กรุณาใช้สายเคเบิลที่จัดมาให้เชื่อม
ต่อกับชุดชาร์จ โดยมีแรงดันไฟฟ้าขาเข้าขั้นตํ่า 5V 1.5A

คําเตือน
แหล่งกําเนิดแสงของโคมไฟนี้ไม่สามารถเปล่ียนได้; เม่ือแหล่งกําเนิดแสงหมดอายุการใช้งาน จําเป็นต้อง
เปลี่ยนโคมไฟท้ังหมด
เก็บให้ห่างจากแหล่งความร้อน เพราะอาจทําให้แบตเตอร่ีเสียหาย
ห้ามเปิดผลิตภัณฑ์ ห้ามทําตกหรือเขย่า
ห้ามทําช้ินส่วนตก เพราะอาจทําให้ผลิตภัณฑ์เสียหาย
ห้ามนําช้ินส่วนใด ๆ ไปใกล้เปลวไฟ
ห้ามถอด แกะ หรือฉีกแบตเตอร่ี
ห้ามวางช้ินส่วนใด ๆ ไว้กลางแดดโดยตรง
ผู้ผลิตไม่รับผิดชอบทางกฎหมายต่อความผิดปกติใด ๆ ที่เกิดจากความประมาทของผู้ใช้โดยตรง
ผู้ผลิตไม่รับผิดชอบต่อการซ่อมหรือการดัดแปลงผลิตภัณฑ์โดยไม่ได้รับอนุญาต
ควรนําผลิตภัณฑ์และแบตเตอร่ีไปยังจุดรับคืนที่เหมาะสมสําหรับการรีไซเคิลแบตเตอร่ีและอุปกรณ์ไฟฟ้า
และอิเล็กทรอนิกส์ที่ใช้แล้ว

คําแนะนําด้านความปลอดภัยที่สําคัญ
เม่ือใช้เฟอร์นิเจอร์ไฟฟ้า ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังพื้นฐานเสมอ รวมถึง:
โปรดอ่านคําแนะนําทั้งหมดก่อนใช้งาน
อันตราย – เพ่ือป้องกันความเส่ียงจากไฟฟ้าช็อต:
1. ถอดปล๊ักออกจากเต้ารับก่อนทําความสะอาดหรือซ่อมบํารุง
คําเตือน – เพ่ือป้องกันความเส่ียงจากแผลไหม้ ไฟไหม้ ไฟฟ้าช็อต หรืออันตรายต่อร่างกาย:
2. ถอดปล๊ักก่อนติดตั้งหรือถอดช้ินส่วน
3. ต้องมีการดูแลอย่างใกล้ชิดเม่ือใช้งานใกล้เด็ก ผู้ป่วย หรือผู้พิการ
4. ใช้เฟอร์นิเจอร์นี้เพื่อวัตถุประสงค์ตามท่ีอธิบายไว้เท่าน้ัน ห้ามใช้กับอุปกรณ์เสริมที่ไม่ได้แนะนําโดยผู้
ผลิต
5. ห้ามใช้งานหากสายไฟหรือปล๊ักเสียหาย หากเคร่ืองทํางานผิดปกติ หรือตกน้ําหรือตกหล่น ให้ส่งไปยัง
ศูนย์บริการเพื่อตรวจสอบและซ่อมแซม
6. เก็บสายไฟให้ห่างจากพ้ืนผิวที่ร้อน
7. ห้ามใช้งานหากช่องระบายอากาศถูกอุดตัน ต้องให้ช่องระบายอากาศปลอดฝุ่น ผม ฯลฯ
8. ห้ามโยนหรือใส่วัตถุใด ๆ เข้าไปในช่องใด ๆ
9. ห้ามใช้งานกลางแจ้ง
10. ห้ามใช้งานในบริเวณที่มีการใช้สเปรย์หรือมีการจ่ายออกซิเจน
11. เพ่ือปิดการทํางาน ให้หมุนปุ่มทั้งหมดไปท่ีตําแหน่ง "ปิด" แล้วถอดปล๊ัก
12. ต้องปิดไฟของผลิตภัณฑ์ขณะชาร์จ
13. นํ้าหนักสูงสุดของฐานรองคือ 4.0 กก.

RA10LRMLS

Séparez les éléments avant de trier

أخضر = شحن كامل
أحمر = قيد الشحن

تحذير
بالكامل. المصباح استبدال ،يجب الضوء مصدر عمر انتهاء عند للاستبدال؛ قابل غير المصباح هذا الضوء مصدر

ية. اطبلافلتتدقاهنلأةرارحلارداصمنعاًديعبهقبأ
تهزه. أو تسقطه ،ولا المنتج فتح تحاول لا

المنتج. تلف إيدؤيسكلذنلأ،نّوكميأطقستلا
مكشوف. لهب من بالقرب مكونّ أي تعرض لا

يات. البطا تمزق أو تفتح أو تفكك لا
المباشرة. الشمس لأشعة المكونات تعرض لا

المستخدم. إهمال عن مباشرة ناتج المنتج للخيأنعاًينوناقةلوؤسمريغةعنصملاةكرشلا
للمنتج. به مصرح غير تعديل أو إصلاح أي عن مسؤولة غير المصنعة الشركة

والإلكترونية بائية

المستعملة.

الكه والمعدات يات البطا تدوير لإعادة مناسبة تجميع نقطة إ ية والبطا المنتج تسليم يجب

الهامة السلامة تعليمات
: ي ما ذلك امب،ةيساسلأاتاطايتحلااعابتإاًمئادبجي،ةيئاب الكه الأجهزة إستخدام عند

الاستخدام. قبل التعليمات جميع إقرأ
: بائية كه التعرضلصدمة خطر لتقليل – خطر

الصيانة. أو التنظيف قبل با الكه المقبس من دائمًا التيار .إفصل 1
الإصابة: أو بائية الكه الصدمة أو يق الح أو الحروق خطر لتقليل – تحذير

جزء. أي إزالة أو تركيب قبل المقبس من الجهاز افصل .2
وأةقاعلإايوذصاخشلأاوأنيقاعملاوألافطلأالبقنمزاهجلااذهمادختسادنعًاي

.مهنمبرقلاب
ضرو الدقيق الإشراف يكون .3

الموصى غير الملحقات تستخدم لا الدليل. هذا
المصنعة. الشركة قبل من بها

موضح هو كما فقط له المخصص للغرض الجهاز هذا استخدم .4

وإصلاحه. لفحصه خدمة مركز إ أعده الماء.
طقساذإوأ،فلتوأطقساذإوأ،حيحصلكشبلمعيلاناكاذإوأ،اًفلاتسباقلاوأكلسلاناكاذإاًدبأهمدختستلا. 5

.ةنخاسلاحطسلأانعاًديعبكلسلاِقبأ.6
ذلك. إامورعشلاوربولانمةيلاخاهقبأ.ةدودسمةيوهتلاتاحتفتناكاذإاًدبأثاثلأااذهلغشتلا.7

فتحة. أي ءيشيأاًدبألخدتلا.8
الطلق. الهواء تستخدمه لا .9

الأكسجين. وجود أو (الرذاذ) الأيروسول منتجات فيها تستخدم التي الأماكن تستخدم لا .10
القابس. افصل ثم الإيقاف، وضع إ التحكم مقابض جميع أدر الجهاز، لفصل .11

الشحن. أثناء المنتج ضوء إطفاء يجب .12
كيلوغرامات. 4.0 هي للقاعدة القصوى الحمولة .13

: LED مؤشر

المرافق الكابل استخدام يرجى ية، البطا لشحن أداء ولأفضل سلامتك لضمان
أمبير. و1.5 فولت 5 للمدخل أد بحد الشحن بوحدة المتصل


